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ver sådanne oplysninger til formål for sin egen 
beskatning. 

3. Hvis den anmodende parts kompetente myn- 
dighed særligt anmoder om det, skal den anmo- 
dede parts kompetente myndighed videresende 
oplysninger efter denne artikel, i det omfang det 
er tilladt efter dens nationale lovgivning, i form 
af skriftlige vidneudsagn og bekræftede kopier 
af originale protokoller. 

4. Hver part skal sikre, at den har hjemmel til, 
under de vilkår der er nævnt i artikel 1, at ind- 
hente og videresende, gennem sin kompetente 
myndighed og efter anmodning: 
a) oplysninger, der besiddes af banker, andre 

finansielle institutioner og enhver person, 
herunder befuldmægtigede og fondsforval- 
tere, som optræder i egenskab af repræsen- 
tant eller forvalter, 

b) i) oplysninger vedrørende det retlige og ret- 
mæssige ejerskab af selskaber, interes- 
sentskaber og andre personer, herunder i 
tilfælde af ordninger til kollektiv investe- 
ring, oplysninger om aktier, enheder og 
andre andele; 

ii) i tilfælde af trusts, oplysninger om stifte- 
re, forvaltere, tilsynsførende og berettige- 
de, og i tilfælde af fonde, oplysninger om 
stiftere, medlemmer af fondsbestyrelsen 
og berettigede. 

Under forudsætning af, at denne aftale ikke med- 
fører en forpligtelse for en part til at indhente og 
videregive oplysninger om ejerskab for så vidt 
angår selskaber, hvis aktier er genstand for of- 
fent1ig handel, og offentlige ordninger til kollek- 
tiv investering, medmindre sådanne oplysninger 
kan indhentes uden at medføre uforholdsmæssi- 
ge vanskeligheder. 

5. Enhver anmodning om oplysninger skal være 
skriftlig og udformet så udførligt som muligt 
med oplysninger om: 
a) identiteten af den person, som er genstand 

for undersøgelse eller efterforskning; 
b) perioden, som der anmodes om oplysninger 

for; 
c) karakteren af de oplysninger, der anmodes 

om, og den form, i hvilken den anmodende 
part fortrækker at modtage dem; 

d) det skattemæssige formål, for hvilken oplys- 
ningerne søges; 

e) begrundelsen for antagelsen om, at de oplys- 
ninger, der anmodes om, forudses at være 
relevante for den anmodende parts skattead- 
ministration og håndhævelse, for så vidt an- 
går den person, der er identificeret i dette 
stykkes litra a; 

f) grunde til at antage, at de oplysninger, der 
anmodes om, besiddes hos den anmodede 
part eller besiddes hos eller er tilgængelige 
for en person inden for den anmodede parts 
jurisdiktion; 

g) i det omfang det vides, navn og adresse på 
enhver person, som antages at besidde eller 
være i stand til at skaffe de oplysninger, der 
anmodes om; 

h) en erklæring om, at anmodningen er i over- 
ensstemmelse med lovgivning og admini- 
strativ praksis i den ånmodende part, at hvis 
de oplysninger, der anmodes om, havde væ- 
ret i den anmodende parts jurisdiktion, så 
ville den anmodende parts kompetente myn- 
digheder være i stand til at indhente oplys- 
ningerne efter den anmodende parts lovgiv- 
ning eller normale forvaltningspraksis, og at 
anmodningen er i overensstemmelse med 
denne aftale; 

i) en erklæring om, at den anmodende part har 
udtømt alle muligheder, der står til rådighed 
i dens eget område, til at indhente oplysnin- 
gerne, undtagen de, som ville medføre ufor- 
holdsmæssige vanskeligheder. 

6. Den anmodede parts kompetente myndighed 
skal bekræfte modtagelsen af anmodningen til 
den anmodende parts kompetente myndighed og 
skal søge på bedst mulige måde at videresende 
de oplysninger, der anmodes om, til den anmo- 
dende part så hurtigt som muligt. 

Artikel 5 

Skatteundersøgelser i udlandet 

1. Med rimeligt varsel kan den anmodende part 
anmode om, at den anmodede part tillader repræ- 
sentanter for den anmodende parts kompetente 
myndighed at rejse ind i den anmodede parts om- 
råde, i det omfang det er tilladt efter dens natio- 
nale lovgivning, for atudspørge fysiske personer 
og undersøge protokoller med skriftlig tilladelse 
fra de berørte fysiske personer eller andre berørte 
personer. Den anmodende parts kompetente 
myndighed skal underrette den anmodede parts 
kompetente myndighed om tid og sted for det 


